
Interpretation – Artistic Reproduction – 
Translatability. Theoretical Queries

J���� �����	�

S��
���
� ������
�� ��
����
�� �� ������r���
� ��
������� �
�� !�"��
�#

D�����"��� �� ��"��
�
��
j�$
��
�r$���%��&��'��"

Abstract. (r��� )�r����� o���*� ����
$����
���s���"�r���$ 
� &
� +��,
���
�r�$The Range of Interpretations+��������,����������r��
��+&������
� �&
�� �� r���r�a���
����� ��,�� �r���' -
������ 
����������
�� 
� ������
�rr�
�� ��� �� �����r��
��' (� o��� ��
��� ��� �&� ���
���� �� +&
�& 
����������
��
�����r���� �r+��� $����$� �� �&� ���j��� "����� �&�� 
� �����r���$' �����r��
��
$��� ��� ������ 
�� ���j��� "����� "�,
�� 
� ��$��$��� ��� ����������

� 
��� ����&�� ���
���� +&
r� �&� ���j��� "����� 
���r� 
� �r�� ��
r���$ ��
�&� 
��������
�� ���
����' �&� ���������
�� �
"� �� $
����� �&� .����
�� ��
�����r����
r
�� 
� ��r��
�� �� �&� &��"�����
��r ������� �� ���r
���
�� ��$
�������� �� ���&
�, �&� 
���� �� �&���� �� �&� "�$
�" �� ���
��
� �p�����
��

� �&� r
�&� �� �&� ������� �� ���
��
� �����$���
�� �� ���
��$ �� ����i/����
/�$�"��*� &��"�����
�� 
� &
� ��"
��r +��, Truth and Method'

Keywords: �����r����
r
�� �������r����
r
�� ��r����r ��$ "�$
�r �����r��
�� 
&��"�����
��

Introduction

W012 34256718629 :8;25<;:642= >1 ?@5: 62765A125;B<C 5:;8: E84? :01 8134926:642
4E :01 76F1856:C ;27 34?A<1G6:C 4E :01 ;3: 4E :8;25<;:642H I01 ;3: 4E :8;25<;:642 65
A81512: 62 :01 81<;:642506A B1:>112 :0148C ;27 A8;3:631K 62 :065 3;51 >1 5A1;L
4E ;AA<63;:642= A@::629 62:4 A8;3:631H M: 65 ;<54 A81512: 62 :01 62:18;3:642 B1:>112
76EE1812: 3@<:@815K B1:>112 :01 <6:18;< ;27 :01 ?1:;A04863;<K B1:>112 >487 ;27
6?;91K B1:>112 :1G: ;27 62:18A81:;:642H N84? ;?429 :065 51: 4E 655@15 :01 A81512:
A;A18 >6<< :4@30= >6:062 :01 342fi215 4E ; :01481:63;< ;89@?12:;:642= @A42 :01
24:642 4E ;AA<63;:642= :01 81<;:642506A B1:>112 ;AA<63;:642 ;27 :8;25<;:642=
O?176;<P :8;25<;:;B6<6:C ;27 @2:8;25<;:;B6<6:C ;5 >1<< ;5 :01 018?121@:63;<
56926fi3;231 4E ;8:65:63 81A847@3:642H

M2 :01 fi85: A;8: 4E :01 A;A18= 81<C629 42 :01 >6718 51251 4E 3@<:@8;< :8;25<;:642
;27 81<;:629 6: :4 :01 1GA1861231 4E 8131A:642= M >6<< 7653@55 :01 018?121@:63;<

QRTU VXYZ[\]YTUTY] ^U_Y[XTYU[= `bYcdcdeYRU= 6= f OghfkP fhlmffn

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.120 (2025-11-20 06:16:28 UTC)
BDD-A7566 © 2014 Scientia Kiadó



1�� Judit PIELDNER

c���������	 
�����	 �	�����������	 �	
 ���	������	� 
���
 �	 ��	�������

��
�G���� �	
 s��o��	� ������ c�	c����� ��� �������	 ���
�	� �� ��� 	���

����� �o ��� ����G�	�����	 �� ��� �	
�����	
�	� ���p� �	 ��� c��� �o G�
���

���	������	� �����c�����t �o ��� ���	������	 o��G ��� 
�G��	 �o ��� ���
�� �� ����

�o ��� ������� ��� ��c�	
 ���� �o ��� ����c�� �oo��� ���G�	����c�� �����
������� �o

�	�����	� ���� �������	� ���	� ��� ��c��	����	 �o c�	��
���	������t �o �������c

�����
�c���	 �	
 �	�����������	�

Interpretation as Act of Translation 

�	 ��� ��G�	�� ���p �	�����
 Truth and Method ��	������� ��
�G�� 
�
�c����

� ����� ��
c������ �� ��� ����� �o �����c����	� ���� ��� ����� The recovery of the 

fundamental hermeneutic problem  ��
�G�� ����� ��!"���#� �� ������ o��G ���

��c��	����	 ���� �����c����	� ���� ��� ��� ���G subtilitas applicandi �o ���
����	��

���G�	����c�� 
�c�G� �	
������
�t G����	���h�
 �	 ��� ���G�	����c�� ���c����

��c�G����
 ���	
�����	
�	� subtilitas intelligendi# �	
�	�����������	 subtilitas 

explicandi#� )�	����t �� ��� �������� c�	c�����	� ��
�G�� ������ �����c����	 	��

�� �	 �

����	�� ������ 
�� ������ �� ��� c�	���� ����� �o ���G�	����c�� �	
 �����
�

�� �� ��� �	������ ���� �o ��� ���G�	����c�� ���c���� i����c����	 	�c�������t


��	�� �	�� 
��c�����	 ��� �c� �o ���	������	� �	 ��
�G���� 
�fi	����	� ��� 	����	

�o �����c����	 G��	� ���� ��� �	��������� ������� ��� ���� �� ��� ��	 ��������	�

i����c����	� ���� ��� ����t�	� ��� G��	�	� �o ��� ���� �� ��� c�	c���� ��������	� ��

��G���� �� ��� �	����������� ���p� ��� �	��������� �� �	 �	 �	���G�
���t �	
 �� ���

��G� ��G� ���������
 ��������	$

B�� ���	 ��
�t �� �� ����� ��� c��� ���� �	 �	����������� ���p ��	�� ��G��t �� ������

���� �	� �o ��� ����	��� ��t� �	 ��� 
��c�����	 �� �� ���	�����	�� 
�� �� �������

���� �� ���
 �	 ��� ��t ���� ���G� G��� ����������� �� ��G� c�	��
���	� ���

���� ��������	 �o ��� 
�������� ���c� �	�t �� p	���� ��	c� �� ���	� p	���


��� ��	������ 
��	� ���
 �	 ��� 
��c�����	�  ��
�G�� ����� ��b#

����� ���	�����	� ��� ���� �	�� ��� ���
���� c�	c���� ��������	 �� � c�	���������

G�G�	� �o �c���� �	
�����	
�	�� �	
 ��p�� ���c� �	 �cc��
�	c� ���� ��� ������


�G�	
� i����c����	� ��
�G�� ������� �cc��� �	 ����t �c� �o ���
�	�� �� c�	


� o��	
 �	 ��� o��G� �o �	
�����	
�	�� �	�����������	 ��� ��G�����t� ����t�

�����c����	� ���� �� �� ����t� ���	������	� ���� �� G�
� �	�����
�� 
t 
��	� �������


�����	 ���
����	� ���� �G����� ���� ��
�G���� 	����	 �o �����c����	 ���� ���	�G���

��� �
�� ���� ���	������	 ����t� ��p�� ���c� �	 � c��	��	� ��������	� ��� �������c��t

�o ���	�G�����	 ���� �	�����
�t ������ �	 ��� o�c� ���� ���	������	 ���� ����t�

c��	�� �� c�G����
 �� ��� �������� �	� �	 �cc��
�	c� ���� ���� x ����G�����

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.120 (2025-11-20 06:16:28 UTC)
BDD-A7566 © 2014 Scientia Kiadó



1��Interpretation – Artistic Reproduction – Translatability...

T��� ������	
����� ��
�� 	
��� ��
�� 	���� �� 	�� �
�� �
�, 	�� ���
	������� 	�

	�
��	��� �
���	 t� 	�� �
�� ��� 	� 	�� ���	�����	� �� ������	
������

T�� �
�	 	�
	 �
�
��� ����������� 
�� ����	� 
� �� ���	�
� �����	
��� 
�

�
����� ������� 
����	, ���
���� 
� �e ���	, �������fi�
�	 
�� ���
����
�, �� ��	 �
�

���� f
�	�� a���
����� 	�
���
	��� ������	s a���
��� 
��� ��������� 	�
���
	���

�� ��� �����	
���, 
� t���� ���� �����fi�
�	 	�
� 
� 
��
	��� ����
	���, 
		
����

	� 	�� 	�e	 �e ���	� f
�	�� a���
��� ���	���

T�
���
	��� �� �������� �����	�
� 	� ���	
�� ������ 	��� ���� ��	 ��
�

	�
	 	���� 	�
���
	��� �� �����	�
� ��� 	������
��, t�	 �
	��� 	�
	 
 �����fi�

�����fi�
��� �������	 �� 	�� ������
� 	�e	� �e������� �	���� �� 	����

	�
���
	
t���	�� .	 �� ���
� 	�
	 
 	�
���
	���, �� �
		�� ��� ����, �
���	

�

� 
�� �����fi�
��� ��� 	�� ������
�� c�
��	������, �	 �	
��� �� 	��

������	 ������	��� ��	� 	�� ������
� t� 
��	�� �� 	�� �
		���� 	�
���
	
t���	��

(a���
��� 1���, 1���

A�	����� �� ��� ���	��� The Translator’s Task f
�	�� a���
��� ������
	��


 �	
	����	 	�
	 �
���
��� ���	�
���	� �����	��� 	�����, ����� �
� �
�� 	��

������	��� t�	���� ��� 
�� �
�
����� ������	  ���	���
t��, �	���, �	 �� ���	�

	������� 
t��	 	�� ���
�	�� �����	�� 	�
	 �
� t� �����
���� ��	� 	�� 	�� 
�	�����

����� �
�
��� ���
�� 
t��	 	�� 
�	 �� 	�
���
	��� ������	 �� ��
����, a���
���

��fl��	� �� 	�� 
�	 �� ��
���� ������	 �� 	�
���
	���� T�� 
�	 �� 	�
���
	��� ������	

�� 	�� ��������	��
� ������	 �� 
�����
	��� ������������ t� �
�
��� 
� ���� 
�

	�� ���	��
� 
����	 ���������� �� 	�� 
�	 �� 	�
���
	��� �� a���
����� ������	 	���

��� 
		��	��� 	� 	�� ��	������������ �� ��
����o��	�����	
	��� 
�� 	�
���
	����

T�� ���	��� �� ��	�����	
	���, 	�� ��
���
t���	� �� 	�� ����� �� ��	�����	
	���

	��	��� 	�
	 	�� 
�	 
�� ������� �� ��	�����	
	��� �� ��	 
	 
�� ����!�
����	 ��

��
��� .� ��� ���� ��	�	��� The Range of Interpretation f����
�� .��� ���
���

	�� 

����� ��	�����	�
�� 
	 	�� ��
�� �� ������� 	����� 
�� ��	�����������
��	�� "�

��������� 	�
	 ��
	 �� ������ �� 	���� ��
�	���� �� 	�
	 	��� �
� 
�� t� ������
��


� 
�	�
�	��� �� 	�
���
	���, ������ ����� 	�� 	�
����� ���� ��� ���	��, �����	�� ��

��������� ��	� 
��	��� 	
��� ��
��� .��� ���
�� 
t��	 	�� �����
� ��
�� t�	����

	�� ��t���	 �
		�� 
�� 	�� 
�	 �� ��	�����	
	���, ����� �
��� 	�
������	���

������
�� 
�� ���t���
	�� 
	 	�� �
�� 	���� 	�� �����
� ��
�� ���
	�� ��ot� 	��


�	 �� 	�
���
	��� �� #t���� 	� ���	
�� 
 �����	
��� 	� 	�
���
	���, 
 �����	
���,

����
��, 	�
	 ������$�� 	�� ���
� 	� �
������ �	�% (.��� &���, '�

.����� ��� �	
	����	 �� 	�
	 	�� �����	�� ��	� ����� ��	�����	
	��� 	�
���
	��


��
�� ������� �� ��
	 �� 	�
���
	��� T�
���
	��� �� ��
��� ������ �� 	�� ���

�
��, 
�������� 	� 	�� #
�������	� 
�� 
�����	���� 	�
	 ���
��� 	�� 
����

���� ����� 	�� ��t���	 �
		�� �� 
����
����,% 
�� 
�������� 	� #	�� �
�
��	���

��	� ����� 	�� ��t���	 �
		�� �� 	� t� 	�
���
	�� ��� 	�� �
�� �� ��
�����,% ��

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.120 (2025-11-20 06:16:28 UTC)
BDD-A7566 © 2014 Scientia Kiadó



1�� Judit PIELDNER

t�� �t��� �ibid.�. �	 t�� 
�	
� �� t��
 
��� ��
�
	�

 t��	
��t��	 
��
 	�t �����t

�	
 t��
 a���
 t�� 
�����t a�tt�� ��
�	
�	t ��t t��	
��
�
 �t �	t� �	�t���

��r�
t�� ����� t�� ��r�
t�� �t
��� �
 a�
�fi�
. e
 �
�� ���	t
 ��t� ����	���� ��

t��	
��t� 
�a�t��	r t� 
�a�t��	r ��
�� t�� ��r�
t�� �
 	�t��	r ��t t�� ���t
t���


�b ����� �� ���� ���
����
 �� t����
 ��a�����	
��	.� �ibid.� e����
�	r t�

�
��� t��	
��t�����tb 
���	

 �	 ���t ��	
 �� ��r�
t�� �
 t� �� t��	
��t�
� t�,t
�

	�	t�,t��� ���t���� ���	�a�	� �� ���	 �	��aa�	
�������t��
 ��b�	
 ��	r��r�

��.r.� ���	 (�
 �
 t� �� t��	
��t�
 �	t� �	����
r��.

e����
�	r t� �
�� t�� ��a�	�� 
���� ��	 �� ���
r�
� �	
 t��
 ���
 	�t �	 t��

�,���	�t��b ��t �	 t�� ���	t����� ������t�� �� �	t�����t�t��	. ���
������	����t���	

�	t�����t�t��	 �
 �,���	�t��	 �	
 �	t�����t�t��	 �
 ���	t ���
 �	 t�� ���t t��t t��

�,���	�t��	 �
 ����
 ��t��	 � ���t��	 ������	t��� ���a������ ����� t�� ������a�t���

��t ����t�
 �t
 ��	 ����
. ��� ��

�����tb �� ���
r�	r t�� ��a�	�� 
���� �
 t��
 a�
�

��

���� �b �t
 ��	 ������a�t���tb� 
�a�t��	r �����	
 �	 �	t�����t�t��	� �� ��t���

�� �,���t 
�a�t��	r t� �����	 �	 �	t�����t�t��	. �	 t��
 
�	
�� �	t�����t�t��	 �


�	 ��t �� t��	
��t��	� �
 � 
�t��a�	�	r ��a�	 ���t���� �	 �	t�������r���� 	���

�tb.

The change of the medium of artistic expression and 
translatability

H�a�	 ���t��� �
 ������t�����
 �b t�� ��	fl��t ��t���	 t�� �a��

�����tb �	


	���

�tb �� t��	
��t��	. n� �	 �t��� ���

� �b t�� t�	
��	 ��t���	 t�� t����b ��

�	t��	
��t�����tb �	
 t�� ����t��� �� t��	
��t�����tb� ����t �����  ��!�b "��r�
b�

 �
�!� ���t�
�

���	
��t��	 �
 t��a�
t �a��

���� ��

�����tb. n	 t�� �	� ��	
� �t 
�����t�


t�� 
�r	�fi�� �	
 t�� 
�r	�fi�
� t�� 
��	
 �� ��tt�� �	
 t�� a��	�	r� �	


t��
 �
 �a��

���� ��a�
t �	 t�� 
�a� ��b �
 t� t��	
���a � ���	t�	r �	t�


����t���� ��	t�t�	�� a�
�� �	t� ���t�t�	�� �	�� �
 t�� 
t���t��� �� t��


�r	�fi�� �	 t�� ���r�	�� t�,t#t�� 
b
t�a �� �	t��	�� ����t�t��	
� t�� ��ba��

t�� ���
���b� t�� ��bt�a� t�� 
�	t�	�� 
t���t���#����
 ���t� � a��	�	r

t��t ��	�
��
 t�r�t��� ��t� t��
 
t���t���$ �	 t�� �t��� ��	
� t��	
��t��	

�
 t�� �	
�
��	
���� �	
 �	����	���� ��a��	�	t �� t�� a�
� �� �,�
t�	��

�� ��t���t���� ��t� �	 ���� r����	r 
�r	�fi��	�� �	 t�� �	��b�	r ����
.

�"��r�
b� �
�!� %���� 1&� t��	
��t�
 �b a�� '. ).�

��� �
�� �� �	t��	
��t�����tb �
 ��
� ���
�	t �	 ���t�� *�	��a�	+
 t��a �	 t��

(��a�	 ���r�	��� Aufgabe� t��	
��t��	 �
 	�t �	�b � t�
� t��t ��
 t� �� ������a�
�

��t �t �
 �t t�� 
�a� t�a� ��
� �	 �a��

���� �	t�����
� t��t �	� a�
t 
��	�� ��

��t�� r��� ��.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.120 (2025-11-20 06:16:28 UTC)
BDD-A7566 © 2014 Scientia Kiadó



1��Interpretation – Artistic Reproduction – Translatability...

I��� ���� ������� �	� 
������
� �� �������� ���
������
 �� 
�
������� ������� ��

�������c

I� �����	�
� 
�
�������� ���
��
���� ��� ,���
� �	� ����	 �� �
��� ���
��

	�� �� ,� ���� ��
����,��� �	� 	����
����� ������ ��� 
� ��
��� ,�

���
����a ���
�����
� ���
��
���
��� �
�� ������,������ �� �
����� �
��

��
����� �� �������
� ���� ���
�����
� � ���� �
�� �
������
��
�� �� ����

���
�
� �
������
��
� �
�� ��� ����������
� �� ���� �����	���
� t	�� ���

��������� ��� ���	�� 	��� �� ��d���a �I��� ����� ��

�	� ������� �� ��
����
�����,����� ���� �	��������T�� �	� ��������� �� ������

���
������
a I��� ��fl���� �
 �	� ����� �� ���
������
� �
��
����
��� �
��

��
����
���� �	� 	����
������� ������� ���� ������
�
� �� ��
���� ����
�� �	�����

��
 ���� ,� ������� �� �	� ���������� ���� �� ������ ���
������
a

I
 	�� d����� Aufschreibesysteme 1800–1900  �������	 �a !������ ����������

�	� ���� �	�� �d�� ��
�� �	� fi�� ������ t�� ,��
� �	� ��������
 �� 	��	 ����������

	�� ,��
 �	� �������,����� �� ���
�
� �� �
�� �	� �����
 �!������ 1��h� "1#�a

!�������� �������
� ����� �� ,� ��
��
�
� t��	 s�T�$ !��T���%
���� ���
������


�	����&��,����� �
 	�� ����
�� d��t �� ��
�����&�������
� �� t	��	 �	���

��� �������
� ������� �� ���
�����,����� ���� �
� ��
����� �
�� �
��	��� �
� �	�

���� ��d������ � ��
������ �	� ���� �� ��
 ,� ���
������a I
 �
� �� 	�� ������

�
 ���
������
 !��T���%
�� ��������� ���������� �	�� ����c oI� �� 
�� �����,�� ��

���
�����a' �!��T���%
�� 1���� 1���

I
 �
��	��t����
� �� 	�� !��T���%
�� �����
�� �
 	�t	� �������� �
������
��

	�� �������
� 
����� �,�d�c

I� t� ����� �	� (����fi��
��� �� �������� ���
������
� �	�
 t� ��

�� �����

fi������ ���� �	� ���
������� �� fi������ �� �	� ������ �� �
fi������a �	� ��������

�� ���	 ��
����� �� �������
�a �	� �������� ������� ��� 	�� ���) �������
���

����
��
� �
 t	��	�� 	� 	�� �� ����� � fi���� ���� ���,�� �� ���� t���a

M���������� ������� �
 	�� �	� ���� �� �	�
��� �	��� ��� ��t��� �t� �	��

t��) �
 �	� ���������c �	� �������� �
� �	� ������ ������a �	� ���
��������

t��) �� ������� �� �	��a w� 	�� �� ���d� � ��������� ���� � ������� �������
�

��������a �	�� 
���� �������a� �������� ,� ���
������ t��	 �	� ��������


�� � �	������� �
��������� �� �	� ���� ������ ����
� �� t�������a � 
�t �
��

�
��	�� �
� ���� ,� �������� t	��	 �� ���
����� t��	 �	� �����
�� �
 �������

�
 ������ �
 ����� t	��	 �� ����� ,�� ����� ����a To translate a literary text is 

to dance bound hand and foot.' �!��T���%
�� 1���� h�h*h�+� ���
������ ,�

��� ���	���� ��
�� ma -a�.

/ 0M2fordítani annyi, mint gúzsba kötötten táncolni34

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.120 (2025-11-20 06:16:28 UTC)
BDD-A7566 © 2014 Scientia Kiadó



11� Judit PIELDNER

K���������	
� s	�� �� �
������	�� 	� 
������ �� ��� 
�����	� �
��	�	�� ��

�
���	s� �
�����c �� 
�����	��� ���� fi���	�� �� ��� �����
 	� ��
� 	��d�	��c �d� ��

��� ����
�	�	�� ���
����
 �� ��� ����
	��	�� �� ����d��� ��� �t��
	���� �� ��	��

�
������ �� ����d��� 
���
� �� �
������	�� �� ��� ���� �t���� �� 	� 
���
� �� �
	�	��

	�����c i���d���� ��� ����
	�� �� ��� �	��
�
� ��
�� �d�� ��� �� ���d��� �� �� ��

�t��
��� ������� ����d��� 	� ��� es���d
�� �eköntös��� �d� e���� 	������� e������

��� e��
���� �������
� K���������	 �
	��� ,1���� 1�� c

T�� 	�����	�	�	�� �� �d
�	�� �	��
��d
� 	��� ��
��� �� ���� �� ��� 	�����	�	�	��

�� �
������	�� �od���� 
���
 �� ��� ���� ���
��	�� �� re-�
��d�	�� ��� �
	�	���!	�

������
 ���	d�� 	� ������
 ����d���c a"�� a����� 
������ ��� �	�fi�d��	�� ���

�
������ �� �������	�� �� e��� 	���
 ��
d��d
� �� fi�� �������c� �� 
�s���� ���

��
���t ���� ��� �	��
�
� ��t�� ���
����
	��� �� �t����	s� s	�d��	�� �����	�d�� ���

�
������ ��������� ��
 �������	��c T�� ��
� �
���	� ��� 	���

���������� �� ���

���
� �������� ��� ��� s	�d��	�� �� ��� ��t�� ��� ��
� �
�������	� 	� 	� ��
 ��� fi��

�� 
����
 	� ���od�����c �� �t�
����� ��	� s	��!��	�� �	�� �� ��� ���	� �� ���

���	��	� ���
����!	� � ��� �� �d�����	s� �������
�# ��� ����
� �
���	��d�	�����

��� �	��
�
� ��
�� �� � $������� 
��� ��� ����� ��� �������� �� ��� ����� ��	�� 	�

�� �����
 �	��
��d
� ��� ��� ��� fi��� �d� ��� ������� ���� 	� ��� ������� �� ��	���


�� ��� ��� ,��c a����� 1�%&� '' c

T�� ���� �
�od��� od���	�� �� ��� ����	��	�� �	��
��d
� ����	�� �	�� ���	��

�
������	�� 
���
� �� ������
 ���	�� �������d
��	�	�� 	� ����	���� ������
 	�

	� ����	��� �� �
���� �od	s������� ��
�d�� ��	�� ��� ��������	� 
���������� ��

s�
��� �	��	fi�
� �	�� s	�d�� �	��	fi�
� ��� �� ��

	�� �d�c ��� ��� ��� ����	fi�����

�	��
�
� �� �
�����
���� e�
��������� 	��� ��� ����	fi����� �	�����	�� �
�� ���

������ �� �	��	fi�
� 	��� ��� ����
( T�� od���	�� ��� �� �����
�� �	���
����� 	�

��� �	��� �� �	��	��� ����
��	��� ���
������c

A���
�	�� �� ���	��	��-����� s	���� ��	�� ��� ����
	��	�� �� �	��
��d
� �	���
�

�
�� ���� �� fi��� �� ��� ��s�� �� ��� ���� ��
d��d
� �� ��

��	s� ���� ���
� ������

�
�d���c T��	
 
����	����	� 	� ����
	��� �� ���� �
�����
� 	� ��� ����� �����

���d�� ��
�� ��� 	����� ������ �� �	��	��� �	�� �������� �� � ��
��	� ��s�� ��

����
���	�� ���� ���
� ������!��

��	s�� ��
����d��� 
���
���	��� ������	�!

������ ��	�� ���� ��� �
�����
���	��� ��� �����
	��� ����	��� ��� �
�s	��

���	� ���	�� �	��� ������� ��� ��� ���	� ,)���� 1��� c T���
	�� 
���	�� �� ���

���	� �
��	�� �� ���	��	�� �d��	��� ���s� ���� 	��� ����d�� ��� �	�	��
	�	�� ���

�	���
����� �� fi�� ��� �	��
��d
�� ���d�	�� �� ���� 	� ������ ���� 
������	s����

���� 	� ���	d�-����	fi� 	� ��� ��� �� ����c �d� �� ��� �	���
����� �� ��� ���

���	�� ��� ���� �� ���	�� �
������	�� 	� ��d� �� fi�� �� aesthetic equivalent

���
��
	��� �� �	��
�
� ��t��c

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.120 (2025-11-20 06:16:28 UTC)
BDD-A7566 © 2014 Scientia Kiadó



111Interpretation – Artistic Reproduction – Translatability...

The hermeneutical signifi cance of artistic reproduction
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